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MOT DU PRÉSIDENT

Chers amis,
C’est avec un immense plaisir que mon comité directeur a l’honneur de

vous inviter au 7eme Open International des Mascareignes de Judo
organisé par le Judo Club de l’Ouest en partenariat avec la ligue de

Judo de La Réunion.

Cette manifestation rassemblera sur les tatamis de la capitale de l’Ouest

de la Réunion les judokas de l’Océan Indien et de la métropole …

Vous trouverez ci-après le dossier de présentation du tournoi, le règlement

et les fiches d’inscription.

Cet open sera suivi d’un stage de 3 jours du lundi 26 au Mercredi 28 aout
2024.
Nous espérons vous compter parmi nous lors de ce tournoi international

de judo.

Dear friends,

It is with great pleasure that I have the honor to invite you to the 7th International

Open Judo Mascareignes - organized by judo club de l’ouest with the League

Judo Réunion- This event will bring together the tatami of Capital Western

Meeting, judoka of the Indian Ocean. France …

This open will be followed by three traineeships from Monday 26 to Wednesday 29 August 2024.
You can find a presentation of the tournament, the rules and registration forms

below. We hope you will join us in this international judo tournament.

PRÉSIDENT DE LA LIGUE DE JUDO de La REUNION



RÈGLEMENT 2024

Article 1 L’Open international des Mascareignes est une compétition en
individuel concernant la catégorie des minimes (2010/2011), des cadets
(2007/2008/2009), et des juniors et seniors (né(e)s en 2006 et avant).

International Open Mascarene is a competition in individual and team on the category
of cadets, juniors and seniors.

Article 2 Engagements des judokas français :
Inscription en ligne exclusivement sur le site de la FFJDA, via l’extranet.
Commitments French judokas:
Online registration only at the site of the FFJDA via the extranet.

Article 3
MINIMES :

Masculins : -34 Kg ; -38 kg ; -42 kg ; -46 kg ; -50 kg ; -55 kg ; -60 kg ; -66 kg; -73
kg, +73kg
Feminines : -36 kg ; -40kg ; -44 kg ; -48 kg ; -52 kg ; - 57 kg ; -63 kg ; -70 kg,
+70kg.

Men : -34 Kg ; -38 kg ; -42 kg ; -46 kg ; -50 kg ; -55 kg ; -60 kg ; -66 kg; -73 kg,
+73kg
Women : -36 kg ; -40kg ; -44 kg ; -48 kg ; -52 kg ; - 57 kg ; -63 kg ; -70 kg, +70kg.

CADETS :

Masculins : -46 Kg ; -50 kg ; -55 kg ; -60 kg ; -66 kg ; -73 kg ; -81 kg ; -90 kg; +90
kg.
Féminines : -40 kg ; -44kg ; -48 kg ; -52 kg ; -57 kg ; - 63 kg ; -70 kg ; + 70 kg

Men : -46 Kg ; -50 kg ; -55 kg ; -60 kg ; -66 kg ; -73 kg ; -81 kg ; -90 kg; +90 kg.
Women : -40 kg ; -44kg ; -48 kg ; -52 kg ; -57 kg ; - 63 kg ; -70 kg ; + 70 kg.

JUNIORS/SENIORS :



Masculins : -60 kg ; -66 kg ; -73 kg ; -81 kg ; -90 kg ; -100 kg ;
+100 kg.
Féminines : -48 kg ; -52 kg ; -57 kg ; -63 kg ; -70 kg ; -78 kg ; +78 kg.

Men : -60 kg ; -66 kg ; -73 kg ; -81 kg ; -90 kg ; -100 kg ;
+100 kg.
Women : -48 kg ; -52 kg ; -57 kg ; -63 kg ; -70 kg ; -78 kg ; +78 kg.

Article 4 Temps des combats

Minimes : 3 minutes
Arbitrage : décision obligatoire - prise en compte des kinzas et shidos–
Récupération entre 2 combats : 6 minutes

Cadets à Seniors
Féminines : 4 minutes
Masculins : 4 minutes
Avantage décisif : illimité
Récupération entre 2 combats : 10 minutes

Article 5 Organisation des compétitions

Cadets : samedi après-midi
Minimes : dimanche matin
Seniors : dimanche après-midi
(les juniors et cadets 3 -nés en 2007- seront autorisés à combattre en senior)

Article 6 Une pesée sera organisée la veille et le jour de la compétition.

Pesée :
Au poids la veille de la compétition

Weighing:
To the weight the day before the competition

Article 7 Chaque athlète engagé devra présenter une pièce d’identité en règle, son

certificat médical et licence 2024/2025 lors de la pesée et en cas de contrôle

antidopage.

Each athlete must have committed its valid passport,
His medical certificate and licence 2024/2025

Article 8 Les combattants (tes) étrangers (ères) devront présenter leur passeport civil et
leur licence de judo.



Fighters Foreign must present their passport and judo license.

Article 9 L’arbitrage sera celui de la réglementation FIJ.
Il ne sera autorisé qu’un seul Coach en tenue correcte par Tapis

The arbitration shall be that of the IJF rules.
He will be allowed only one run by Coach proper Carpet

Formule de compétition Judo

-Jusqu’à 5 combattants : Poule unique. 1 seul 3ème
-6 ou 7 combattants : 2 poules de 3 ou 4, demi-finales croisées entre les 2 premiers de
chaque poule.
-A partir de 8 combattants : tableau avec double repêchage.

Article 10 Une commission technique composée d’un représentant de chaque
délégation, se réunira la veille du tournoi.
En cas de litige, la Ligue de la Réunion se réserve le droit de statuer.

A technical committee composed of one representative from each delegation will meet
the day before the tournament.
In case of dispute, the League Meeting reserves the right to rule.

Article 11 Récompenses : des récompenses seront remises à tous les athlètes accédant

au podium.
Awards: Awards will be given to all athlete's entering the podium

Article 12 Trophée du Fair Play

Une récompense sera offerte aux judokas faisant preuve du meilleur état d’esprit sur

la compétition, décerné par un membre jury.

Fair play trophy

A prize will be awarded to judokas showing the best state of mind on the competition,

awarded by a jury member

Article 13 Prise en charge (ATTENTION la prise en charge des délégations est limitée à 12
personnes par délégations)
Répartition :

● 12 personnes pour les clubs Mauriciens

● 12 personnes pour la Fédération Mauricienne.



● 12 personnes pour les Rodriguais.

● 12 personnes pour les seychellois.

● 12 personnes pour les malgaches.

● 12 personnes par club de métropole.

Les délégations souhaitant emmener plus d’athlètes (à leur charges) doivent se mettre directement en
contact avec le camping de l’ermitage pour leurs réservations.

La ligue de Judo Réunion prendra en charge :

● Les transports pour les jours de compétitions

● Les repas du midi du samedi 24 au lundi 26 août et les repas du soir du

vendredi 23 au dimanche 25 août.

● Les petits déjeuner et repas du midi autre que les jours de la
compétition sont à la charge des délégations.

●
La Ligue de Judo Réunion prendra également en charge l'hébergement* :

● L’hébergement au camping du vendredi 23/08 midi au lundi 26/08 midi.

*Mais un montant de 50 euros sera demandé à chaque délégation pour chaque logement occupé.

FICHE D’ENGAGEMENT -REGISTRATION FORM
A retourner avant le 22 juillet 2024

NOM DU CLUB

NAME OF CLUB

RESPONSABLE
ADRESSE DU

CLUB/FEDERATION
ADRESS

PAYS
COUNTRY

TEL.
PHONENUMBER



FAX NUMBER

EMAIL

COMPOSITION DE L’EQUIPE - TEAM COMPOSITION (Maximun de 12)

QUANTITY OF ATHLETES QUANTITY OF OFFICIALS

HOMME (MAN) DIRIGEANT (MANAGER)

FEMME (WOMAN) ENTRAINEUR (COACH)

TOTAL ARBITRE (REFEREE)

COMPOSITION DE L’EQUIPE NE-WAZA- TEAM COMPOSITION NE-WAZA (Maximun de 6)

QUANTITY OF ATHLETES QUANTITY OF OFFICIALS

HOMME (MAN) FEMME (WOMAN)

TOTAL

DATE DU SEJOUR - DATE OF STAY

FLIGHT NUMBER ARRIVAL ON DEPARTURE ON
N°



COMPOSITION DE LA DELEGATION –TEAM COMPOSITION

OPEN INDIVIDUEL – INDIVIDUAL OPEN

NOM
(Name)

PRENOM (SURNAME)
CATEGORIE D’AGE

(Age group)

CATEGORY)

CATEGORIE DE POIDS
(Weight group)

1-

2-

3-

4-

5-

6-

7-

8-

9-

10-

11-

12-



COMPOSITION DE LA DELEGATION NE WAZA–TEAM COMPOSITION

OPEN INDIVIDUEL – INDIVIDUAL OPEN

NOM (Name) PRENOM
(SURNAME)

CATEGORIE D’AGE
(Age group)

CATEGORY)

CATEGORIE
DE POIDS

(Weight group)

1-

2-

3-

4-

5-

6-



LES PARTENAIRES DE LA LIGUE DE JUDO



RENSEIGNEMENTS COMPLEMENTAIRES

RESPONSABLE A CONTACTER

Ligue De Judo de La Réunion

Secrétariat

0262 41 14 28

Bernard LATERRIERE
Président JCO
06.92.44.88.80

Gilles GUERRERO
Professeur
Principal
06.92.64.42.12




